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 ACHTER  nieuwsbrief  van het  willem elsschot genootschap
 DE SCHER M EN

I n  d i t  n u m m e r

Joris  van Parys
‘Echter dan echt’

‘ E C H T E R  D A N  E C H T ’

Wi l l e m  E l s s c h o t  e n  C y r i e l  B u y s s e

J o r i s  v a n  P a r y s

Omdat hij zelf vindt dat hij zijn werk ‘erbarmelijk’ verknoeit als hij voorleest, wim-
pelt Cyriel Buysse alle invitaties voor leesavonden vriendelijk maar beslist af. ‘Ik kan 
’t eenvoudig niet’, antwoordt hij in 1908 op een vraag van Lode Baekelmans. Twee 
jaar later krijgt Ary Delen ongeveer hetzelfde antwoord: ‘Ik kan niet lezen, ’t is mij 
fataal-onmogelijk’. Op Delens uitnodiging om eens naar Antwerpen te komen wil 
Buysse wel ingaan: ‘In elk geval wil ik heel gaarne op zoo een avondje komen om met 
u allen kennis te maken’.

De bende van De Mont

Dat Buysse zijn jonge bewonderaars in Antwerpen persoonlijk wil leren kennen, is 
niet verwonderlijk: in die vooroorlogse jaren waarin hij door de katholiek-flamin-
gantische kritiek ofwel genegeerd, ofwel verketterd wordt, zijn Baekelmans, Delen 
en andere oudleerlingen van het Antwerpse Atheneum actieve, zelfs combattieve 
pleitbezorgers voor zijn werk. Pol de Mont, hun leraar Nederlands op het Athe-
neum, behoort sedert de vroege jaren 1890 
al tot de zeldzame critici in Vlaanderen die 
Buysse waarderen en steunen. In 1891 wordt 
de schets Gampelaarken opgenomen in een 
aflevering van De Monts collectie Zingende 
vogels. In 1894 noemt De Mont in het kunst-
blad De Vlaamsche School het verhaal Op 
een zomeravond de beste bijdrage in het laat-
ste nummer van Van Nu en Straks (eerste 
reeks), en naar aanleiding van Buysses de-
buutroman Het recht van de sterkste (1893) 
wijst hij in De Toekomst op ‘het uitzonder-
lijk observatie-vermogen van dezen geboren 
naturalist’. Eveneens in 1894 wordt de vier 
jaar eerder in De Nieuwe Gids gepubliceerde 
novelle De biezenstekker in Gent door Ad. 
Hoste herdrukt als nummer 7 in de ‘Biblio-
theek van Nederlandsche Letteren onder be-
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stuur van Pol de Mont’. De Antwerpenaar gaat er later 
prat op dat hij dus eigenlijk de eerste Vlaamse uitgever 
van Buysse was. In de Gentse uitgave introduceert hij 
hem als ‘een der allerjongsten onder de beoefenaars der 
Nederlandsche proza, doch van heden af een der meest 
belovenden’. De Mont is present op de door Baekelmans, 
Delen & co. georganiseerde Buyssehuldiging van 1911 
in Antwerpen, maar over zijn verdere contacten met de 
Nevelse auteur is weinig méér bekend dan een paar ver-
meldingen in Buysses correspondentie met derden. In een 
brief aan Emmanuel de Bom uit maart 1892: ‘Als u Pol 
de Mont ziet, vraagt hem eens een afdrukje van het tijd-
schrift waar mijn schetsje Arm zijn... lijden... zwijgen in 
opgenomen is. Ik heb het nooit ontvangen’. Zes maan-
den later schrijft zijn vriendin Rosa Rooses, de dochter 
van de Antwerpse museumconservator Max Rooses: ‘Het 
verheugt mij zeer dat gij P.d.M.’s nadere kennis hebt ge-
maakt’. Op 8 maart 1893: ‘Zaterdag avond heeft P.d.M. 
ons verteld dat hij u te Nevele ontmoet heeft. Een aller-
liefst mensch, zeide hij’.

In september 1893 wordt Cyriel Buysse vierendertig. 
Een maand later begint de elfjarige Alfons de Ridder aan 
zijn eerste schooljaar in het Antwerpse Atheneum, waar 
hij vooral onder invloed van de bevlogen dichter-leraar 
De Mont een enthousiaste literaire belangstelling ontwik-
kelt. Gezien zijn uitgesproken bewondering zal De Mont 
allicht ook in zijn lessen Cyriel Buysse weleens ter sprake 
brengen. In elk geval is de waardering van de leraar terug 
te vinden bij zijn oudleerlingen Lode Baekelmans, Victor 
Resseler, Herman van Puymbrouck en Ary Delen, die na 
hun atheneumjaren het rebelse blaadje Alvoorder (1900-
1901) oprichten, waaraan ook Delens vriend Fons de 
Ridder en Victor de Meyere meewerken. Bij de Alvoor-
ders leeft een felle verontwaardiging over de katholieke 
boycot van Buysse: in 1900 al trekt de eenentwintigjarige 
Baekelmans in het Brusselse weekblad De jonge kater van 
leer tegen de ‘troep onmondigen’ onder de ‘dagbladschrij-
vers’, die de naturalist Buysse aan de schandpaal willen 
nagelen. De Meyere schrijft voor de Anthologie-revue et 
Critique internationale van de Franse uitgever Sansot een 
artikel over de romancier Buysse – ‘le premier écrivain 
des Flandres’ – dat in 1904 als monografie verschijnt in 
Sansots Collection d’Etudes Etrangères. Met niet minder 
overtuiging dan De Meyere zegt Delen een jaar later in 
zijn recensie van de bundel Tussen Leie en Schelde over 
de novellist Buysse: ‘De eerste is hij, zoowel door de reus-
achtige kracht van zijn veelzijdig en breed temperament, 
als door zijn ongewone, rijke vruchtbaarheid’ (Lucifer, 
5 augustus 1905). Baekelmans opnieuw hekelt in 1909 
in een hoofdartikel in de Brusselse Vlaamsche Gazet de 
voortdurende onderschatting van Buysses talent, en naar 
aanleiding van de roman Het ‘Ezelken’. Wat niet verge-
ten was, wordt Buysse eind 1910 op de voorpagina van 
Resselers weekblad De Week ook door Van Puymbrouck 

nog eens geproclameerd tot ‘de grootste onzer Vlaamsche 
schrijvers’. Uit dat artikel groeit de eerste Nederlandsta-
lige Buyssemonografie, Cyriel Buysse en zijn land, door 
Resseler in april 1911 uitgegeven ter gelegenheid van de 
controversiële Buyssehuldiging in Antwerpen. Als secreta-
ris van het organiserend comité zorgt Delen met zijn pole-
mische stukken in De Week voor de nodige commotie en 
publiciteit. In een gelegenheidsnummer van de nieuwsbrief 
van De Nederlandsche Boekhandel schrijft bibliothecaris 
Baekelmans over Buysse: ‘Eigen ondervinding leerde ons 
dat hij, onder de jongeren, de meest gelezen schrijver is 
in de Antwerpsche Volksboekerij. Mocht men hem ook 
leeren koopen’ (Plantijn, maart 1911). Baekelmans, Res-
seler, Van Puymbrouck, De Meyere, Delen: de hele club 
blaakt van strijdbare bewondering voor Cyriel Buysse. 
Maar ook de jonge dichter Jan van Nijlen, oud-leerling 
van de Antwerpse jezuïeten, moet tot de vroege sympa-
thisanten van Buysse behoren, aangezien zijn naam even-
eens voorkomt op de gepubliceerde lijst van de leden van 
het huldigingscomité. Zowel Van Nijlen als Delen spelen 
als naaste vrienden van Alfons de Ridder/Willem Elsschot 
in de maanden voor en na diens terugkeer uit Nederland 
naar België eind 1911 een prominente rol in de publica-
tiegeschiedenis van Villa des Roses. Hoe geloofwaardig is 
Elsschot wanneer hij in 1933 in brieven aan Jan Greshoff 
en Menno ter Braak  beweert dat hij nooit iets gelezen 
heeft van Buysse – de man die twintig jaar eerder zijn de-
buut met Villa des Roses mogelijk heeft gemaakt? 

Groot Nederland 

Villa des Roses is gedateerd 1 september 1910. Ary Delen 
– ‘Mus’ voor de intimi – en Jan van Nijlen zijn de eerste 
Vlaamse  vrienden aan wie Elsschot de roman voorleest. 
De Nederlandse auteur Johan de Meester, ook bekend als 
criticus van de Nieuwe Rotterdamsche Courant en als re-
dacteur van De Gids, is de eerste die het typoscript ter be-
oordeling toegestuurd krijgt – allicht met het oog op een 
voorpublicatie in De Gids. ‘Ik wachtte een maand, twee 
maanden, en werd steeds ongeruster’, schrijft Elsschot in 
1938. ‘Na zes maanden trok ik mijn stoute schoenen aan, 
want die De Meester was toen iemand, en ging op een 
avond bij hem aanbellen’. De Meester had zijn roman 
niet alleen nog niet gelezen, hij kon het typoscript zelfs 
niet meer vinden. Gelukkig bezat Elsschot een kopie, ‘an-
ders zou het een mooie geschiedenis geweest zijn’. Op 21 
oktober 1911 – kort voor zijn terugkeer uit Nederland 
naar België – reageert Elsschot op de brief met correcties 
en suggesties die Van Nijlen hem een maand eerder uit 
Antwerpen heeft gestuurd. De brief van Elsschot eindigt 
met deze zin: ‘Hebt gij dus nog wat op te merken, laat 
het mij dan direct weten, dan kan ik het desnoods nog 
veranderen in het nieuwe exemplaar dat ik hier voor Mus 
heb klaarliggen’.
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Indien Elsschot het typoscript naar De Meester heeft 
gestuurd nà de aanpassingen die hij in oktober 1911 op 
advies van Van Nijlen heeft aangebacht, is het duidelijk 
waarom Cyriel Buysse juist in mei 1912 als redacteur van 
Groot Nederland wordt benaderd via Ary Delen, die in 
april in Den Haag voor het Letterkundig Genootschap 
Oefening kweekt Kennis een lezing over ‘Cyriel Buysse 
en de toestand van de hedendaagsche Vlaamsche letteren’ 
heeft gehouden. Op de vraag van Delen komt een uitno-
digend antwoord: ‘Amice, zend mij het handschrift. Er is 
echter geen haast bij want als jury-lid van de prijsvraag 
Groene Amsterdammer heb ik eerst nog 371 novellen te 
lezen (authentiek!). Ik denk half Juni daarmee klaar te ko-
men. Daarna zal ik onmiddellijk het werk van uw vriend 
ter hand nemen’. In plaats van juni wordt het september.  
In een briefje aan Victor de Meyere, die blijkbaar heeft 
geïnformeerd naar de stand van zaken, schrijft Buysse op 
2 oktober 1912: ‘Ik vind Villa des Roses uitstekend en ’t 
gaat volgende week naar V. Nouhuys toe met een woord 
van warme aanbeveling. Maar vergeet nu niet dat er nog 
twee andere redacteuren zijn, waarvan één althans het 
ook moet goed vinden om geplaatst te worden’. 

De andere twee redacteuren van Groot Nederland zijn 
Louis Couperus, die in het buitenland woont, en redac-
teur-secretaris Willem G. van Nouhuys, de geestelijke va-
der van het tijdschrift. In de tien jaar sinds de oprichting 
in 1903 heeft Groot Nederland zich vooral dankzij Van 
Nouhuys’ energie, goede smaak en oordeelkundig beleid 

ontwikkeld tot het best gereputeerde van de Nederlandse 
literaire tijdschriften. In de laatste jaren van zijn leven 
echter is de zestiger Van Nouhuys een gebroken man. In 
1910 is zijn dochter gestorven, in juli 1912 verliest hij 
zijn zoon, die aan tbc leed. De vader slaagt er niet in zich 
te herstellen van de opeenvolgende zware beproevingen. 
In een brief aan Frans Mijnssen uit april 1913 zegt Buys-
se dat het redactionele werk door de langdurige ziekte 
van Van Nouhuys de voorbije maanden helemaal in de 
war is gelopen: ‘ik stond onvoorbereid alleen voor alles’. 
Dat Villa des Roses van januari tot maart 1913 in Groot 
Nederland verschijnt, heeft Willem Elsschot dus aan nie-
mand anders te danken dan aan de Vlaamse redacteur. 
Vandaar het slot van het tekstje dat Buysse vijf maanden 
later via Delen levert voor de prospectus waarin de boek-
uitgave wordt aangekondigd: ‘Mij was ’t een voorrecht 
en een groot genoegen de primeur van dit knappe boek 
voor de lezers van Groot Nederland te mogen bewaren’. 
Elsschot weet dat te waarderen: direct na het verschijnen 
van het boek bij Van Dishoeck – de uitgever van Buysse 
– stuurt hij een presentexemplaar. ‘Het boek in dank ont-
vangen’, laat Buysse weten, ‘Ik wensch u veel succes toe 
en twijfel niet dat dit het geval zal zijn’. 

Allicht heeft Buysse intussen laten informeren of de au-
teur van Villa des Roses niet nog iets in portefeuille heeft 
voor het tijdschrift. Inderdaad heeft Elsschot nog wat in 
petto: het verhaal Een Ontgoocheling, afgewerkt in de 
maand maart 1913 waarin het laatste deel van zijn roman 
in Groot Nederland verscheen. Aangezien Van Nouhuys 
niet meer in staat is het werk te hervatten en Couperus 
wegens de oorlogsomstandigheden pas in 1915 uit Italië 
zal terugkeren naar Nederland, moet ook de beslissing 
tot publicatie van Een Ontgoocheling in het nummer van 
augustus 1914 – de maand waarin Van Nouhuys over-
lijdt – genomen zijn door Buysse. 

In de redactie wordt Van Nouhuys in november 1914 
opgevolgd door Frans Coenen. Couperus woont vanaf 
begin 1915 weer in Den Haag, waar Buysse al sinds okto-
ber, sinds de Duitse bezetting van Antwerpen en Gent, als 
vrijwillige balling verblijft. De publicatie van Elsschots 
tweede roman De Verlossing in Groot Nederland – vanaf 
augustus 1916 – verloopt dus in totaal andere omstan-
digheden dan die van Villa des Roses en Een Ontgooche-
ling, toen Buysse de redactionele verantwoordelijkheid 
de facto alleen te dragen had.

Na de dood van Couperus in 1923 neemt zijn vrouw 
Elisabeth zijn plaats in de redactie in, en na het overlijden 
van Buysse in 1932 wordt Jan Greshoff de derde redac-
teur. Als coauteur van een Geschiedenis der Nederland-
sche letterkunde heeft Greshoff in 1925 de novelle De 
biezenstekker noch de roman Het recht van de sterkste 
een vermelding waard geacht. Van het meer recente werk 
wordt alleen De roman van de schaatsenrijder (1918) ge-
noemd, niet Tantes (1924), hoewel dat Buysses beste na-
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oorlogse roman is. Tien jaar later heeft Greshoff duidelijk 
meer waardering voor zijn voorganger in de redactie van 
Groot Nederland. In zijn inleidende studie in de tweede 
druk van Een Ontgoocheling (1934) schrijft hij dat Els-
schot eigenlijk met niemand in de Vlaamse literatuur te 
vergelijken is, maar in zijn toon nog het meest lijkt op 
Buysse, ‘een kunstenaar, die in zijn beste werk het peil 
der wereldlitteratuur bereikt’. De tweede druk van Tan-
tes verschijnt in 1937 in Querido’s Salamanderreeks. Al-
licht is dat de editie die Elsschot in 1938 leest en waarop 
hij zo opvallend enthousiast reageert in het postscriptum 
onder een brief aan Greshoff (3 augustus): ‘Ik heb Tan-
tes gelezen, omdat jij er over gesproken hebt. Het is een 
prachtig boek vind ik. Allemaal echte menschen, echter 
dan echt. Het is tevens een pleidooi. Een boek dat met 
zelfbeheersching geschreven is’. Nog interessanter wordt 
die reactie, als ze naast Buysses uitspraak over Villa des 
Roses wordt gelegd: ‘’t Is door en door vécu. De toon is  
van ’t begin tot ’t eind zoo zuiver volgehouden, dat het 
werk daar eindelijk staat als een levend brok complexe 
menschelijkheid’.  Volgens Clem Bittremieux (in: Martine 
Cuyt, Willem Elsschot. Man van woorden, Antwerpen 
2004, 157) is er een lijn te trekken van Virginie Loveling 
via Cyriel Buysse naar Elsschot. Boeiende stof voor nader 
onderzoek!

Literatuur

Voor de geciteerde brieven van en aan Elsschot: zie Wil-
lem Elsschot, Brieven. Verzameld en toegelicht door Vic 
van de Reijt met medewerking van Lidewijde Paris, Am-
sterdam 1993; in deze brieveneditie is op p. 34 een fac-
simile opgenomen van de prospectus voor de eerste druk 
van Villa des Roses (met de aanbevelingen door Cyriel 
Buysse en Johan de Meester). De brieven van Cyriel Buys-
se aan Lode Baekelmans, Ary Delen en Victor de Meyere 
zijn uitgegeven in de Mededelingen van het Cyriel Buysse 
Genootschap (MCBG): Marc Somers (ed.), ‘Cyriel Buys-
ses brieven aan Ary Delen’, in: MCBG, III (1987), 65-90; 
Joris van Parys (ed.), ‘Ons onontkoombaar lot. Brieven 
aan en van Lode Baekelmans’, in: MCBG, XXI, (2005), 
165-183; Joris van Parys en Hans Vandevoorde (eds.), 
‘“Een idealistische realist”. Brieven aan Victor de Mey-
ere’, MCBG, XXI (2005), 151-163. De citaten uit de 
brieven van Rosa Rooses komen uit Ada Deprez (ed.), 
Een idylle in de late negentiende eeuw. Rosa Rooses’ brie-
ven aan Cyriel Buysse 1892-1893, Gent 1982. De brief 
aan Emmanuel de Bom (19 maart 1892) berust in het 
AMVC-Letterenhuis (B995.B) in Antwerpen, de brief aan 
Frans Mijnssen (29 april 1913) in het Letterkundig Mu-
seum (B9962.B) in Den Haag.

De roman Tantes van Cyriel Buysse werd in 2005 door 
Atlas (Amsterdam) heruitgegeven in de klassiekenreeks 
De Twintigste Eeuw (teksteditie door Yves T’Sjoen, na-
woord door Anne Marie Musschoot). 

Brief van 
Buysse aan 
De Meyere 
over Villa 
des Roses 
(collectie 
KADOC).
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